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· PROFIL

Traductrice assermentée, issue d’une double formation comme traductrice et juriste, j’ai initié mon activité professionnelle en 2000. En tant que traductrice assermentée et technique j’ai acquis des vastes connaissances dans divers domaines, ce qui atteste de ma solide expérience au niveau de la traduction.

· FORMATION

	Avocat avec Spécialisation en Droit International Public

Faculté de Droit et des Sciences sociales de l’Université de Buenos Aires  Diplômée en Juin 2000


	1993-2000 

	Traductrice et Interprète en Langue Française 

 Faculté de Droit et des Sciences sociales de l’Université de Buenos Aires  Diplômée en mars 2001

	1997-2001

	Boursière - Programme d’échange pour des étudiants de droit 

Faculté de Droit II, (Panthéon-Assas) Université de Paris, dans le cadre d’un accord interuniversitaire (Cours: Relations Internationales, Histoire du Droit, Droit Commercial)

	2000

(janvier-juillet)

	Brevet en Terminologie juridique comparée français-espagnol  

Institut de Droit Comparé de l’Université de Paris

	2000 

(mars-mai)

	Baccalauréat Spécialisation pédagogique, mention: excellent 

 École Euskal – Echea (vasque-française)
	1979-1992


· EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE

	FIDH

Traductrice bénévole
	Fév 2014 à présent



	Traductrice Freelance pour divers Agences françaises et canadiennes 
	2014 à 

présent

	
	

	Handicap International
Traductrice Freelance
	2014 à 
présent

	
	

	Médecins du Monde
Traductrice Freelance
	Août 2013

	
	

	Piaf  Traducciones

Traductions assermentées et techniques français((espagnol et anglais/portugais( espagnol, relecture, transcription, verbatims, édition, localisation et homogénéisation terminologique. Constitution et coordination d’équipes de travail et gestion intégrale du bureau.

Domaines de spécialisation de traduction : Documentation de personnes et d’entreprise,  documents à caractère légal, automatisation, travaux publics, finances, marketing, oil&gas, industrie automobile, économie, industrie pharmaceutique, informatique et systèmes d’information et de communication, politique nationale et internationale, gouvernement, droits de l’homme, traitement des eaux et de déchets.


	Août 2000 à présent

	Visite du Premier Ministre français M. François Fillon

Interprète de Liaison (pour Piaf Traducciones pour l’Ambassade de France)


	2007 (novembre)

	Alliance Française de Buenos Aires

Professeur de conversation niveau avancé, cours d’immersion pour des émigrants et cours DALF et DELF. Professeur d’évaluation DELF adolescents.


	2002 - 2005

	Visite du Premier Ministre français M. Lionel Jospin

Interprète de Liaison (pour Piaf Traducciones pour l’Ambassade de France)

	2001

(Avril)

	Estudio Jurídico Goupil & Witthaus y Asociados

(Contrats, Assistance juridique à des sociétés nationales et étrangères)

Suivi de dossiers auprès des tribunaux commerciaux et des entités administratives  (Institut National de la Propriété Industrielle, Registre du Commerce et des Sociétés). Traductions français↔espagnol et anglais(français.

	    1999-2001

	Assemblée permanente pour les Droits de l’Homme

Stagiaire : Suivi des dossiers auprès des tribunaux en matière civile, commerciale et administrative.


	1998 –1999
(juil-juil)

	XV Congrès International de la Jeunesse et de la Famille

Assistante en langue française

	1998

(Novembre)

	Institut des Arts Beato Angélico

Professeur de français 1ere année.


	1994 - 2000

	Institut Euskal-Echea

Professeur auxiliaire en langue française.
	1993


· COMPÉTENCES LINGUISTIQUES 
Espagnol : Langue maternelle

Français : bilingue 

Anglais : Niveau first certificate 
Portugais : lu

· COMPÉTENCES INFORMATIQUES 
Système d’exploitation : Windows 

Suite Bureautique : MS Office, Open office
Logiciel de traduction : SDL TRADOS Studio 2014
· ASSOCIATIONS
· Membre du Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires (Ordre des Traducteurs de la Ville de Buenos Aires)

· Membre du Colegio Público de Abogados de la Capital Federal (Ordre des Avocats de la Capitale Fédérale)

· LOISIRS ET INTÉRÊTS PERSONNELS

· Littérature
· Voyages
Pays visités et séjours à l’étranger : France, Angleterre, Belgique, Espagne, République Tchèque, Italie, Maroc, Uruguay, Chili, Brésil, Argentine.
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